Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 7

KATA IQANNHN Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-7:1-9 Jesus in Galilee: the brothers' challenge and his refusal

Jesus stays in Galilee because the Judeans seek to kill him (1). The Feast of Tabernacles draws near, and his brothers press him to go up to Jerusalem and manifest
himself publicly (2-4), but the narrator explains they did not believe in him (5). Jesus distinguishes his kairos from theirs (6-8): the world cannot hate them, but it
hates him because he exposes its evil; he declines their push to go up and stays behind (8-9).

B - 7:10-24 Jesus at the feast: secret arrival, public teaching, and the Sabbath controversy

Jesus goes up secretly after his brothers (10) and the Judeans search for him amid divided crowd-opinion about him (11-13). In the middle of the feast he appears
teaching in the temple (14); astonishment at his learning without formal study prompts his defense: the teaching is the Father's, and its authenticity is discerned
by doing the divine will (15-18). He confronts them with their non-keeping of the law (19-20) and defends the Sabbath healing of chapter 5 by the principle of
circumcision overriding the Sabbath — hence one healing on the Sabbath is sound judgment, not its violation (21-24).



C-7:25-36

D - 7:37-44

E-7:45-52

Is this the Christ? — Origin, destination, and the unbelieving search

Some Jerusalemites wonder whether the authorities have recognized Jesus as the Christ, yet they resist because they know his origin — but the Christ's origin is
supposed to be unknown (25-27). Jesus cries out: they do know him and his origin, but he has come from the one who sent him (28-29). An attempt to arrest him
fails because his hour had not yet come, while many believe (30-31). The Pharisees and chief priests send officers to arrest him (32); Jesus announces he is going
to the one who sent him and they will seek and not find him (33-34); the Judeans are puzzled about where he will go (35-36).

The last great day: the cry about living water and the divided crowd

On the last day of the feast Jesus stands and cries out the invitation to come and drink (37), promising that rivers of living water will flow from the one who
believes in him — which the narrator interprets as a reference to the Spirit not yet given (38-39). The crowd divides: some call him 'the Prophet, others 'the
Christ, while others object that the Christ cannot come from Galilee (40-42), citing Bethlehem and the Davidic lineage (42). Division results, and some wish to
arrest him but no one lays hands on him (43-44).

The officers return empty-handed; Nicodemus' mild protest

The officers return to the chief priests and Pharisees without Jesus, silenced by his speech (45-46). The Pharisees mock them and assert that none of the rulers or
Pharisees has believed, only the accursed crowd that does not know the law (47-49). Nicodemus, who had come to Jesus before and is one of their number, raises a
procedural challenge — does their law judge a man without first hearing him (50-51)? They rebuff him with the Galilean taunt (52), and the scene closes on
unresolved hostility.

1 Kai peta tadta nepiendtet 0 'Inoodg v tfi TaAthaia: o yap fbelev év tfi Tovdaiq mepinateiv, tL

g(rtouv avTov ol Tovdaiol GrokTeival.

After these things Jesus was walking in Galilee, for he was not willing to walk in Judea, because the

Judeans were seeking to kill him.

NARRATIVE TRANSITION Kol UET® tadta  The temporal formula 'after these things' bridges from

ch.6 (the bread of life discourse). The imperfects nepiendrel and f{0ehev set a durative scene; the causal

&t clause explains the avoidance of Judea.
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Kai
and

coordinating conjunction

™

P

UETA
after

preposition + accusative (time)

L

Tavta
these things

Accusative

object of perd (temporal)

TEPLEMATEL
was walking

Impf Act Indic 3 Sg - tepinatéw

main verb
— descriptive imperfect

nepinatéw: 'walk about, live'; here literal
movement, keeping Jesus in safe territory.

[ 4

(0]
the

Nominative

article

™

P

'Incodg
Jesus

Nominative
subject

| "Inoodg: Jesus.

gV
in

preposition + dative (place)

T
the

Dative

article

TaMAaiq
Galilee

Dative

dat. of place

TaAthaia: the northern region, away from
the Jerusalem authorities.

oV
not

negative particle

yap
for

explanatory conjunction

HOcAev

he was willing

Impf Act Indic 3 Sg - 6éAw
main verb (causal clause)
— conative imperfect

BéAw: 'wish, be willing'; the conative
imperfect expresses his deliberate choice
not to.

=

£V
in

preposition + dative (place)

T
the

Dative

article

sy &

Tovdaia
Judea

Dative

dat. of place

‘Tovdaia: Judea, the region centered on
Jerusalem and the seat of hostility.

TEPITIATELV
to walk

Pres Act Inf - tepinatéw

complementary infinitive (w/ fi0eAev)

— progressive present



otl
because

causal conjunction

1( bl 4
£lntouv
were seeking

Impf Act Indic 3 P1- {ntéw

main verb (causal clause)
— conative imperfect

{ntéw: 'seek’; the persistent hostile search

of the Judean leaders.
‘Tovdaiol amoKTEIval
Judeans to kill
Nominative Aor Act Inf - drokteivw
subject infinitive of purpose (complementary w/ {ntéw)

"lovdaiot: 'Judeans'; in John this term often

designates the Jerusalem authorities

hostile to Jesus.

— constative aorist

dmoxteivw: 'kill'; their lethal intent
established at 5:18.

2 v 8¢ éyyic 1) éopth) TGV Tovdaiwv 1} cknvornyia.

Now the feast of the Judeans, the Feast of Tabernacles, was near.

SETTING: TEMPORAL

N\
avtov
him
Accusative

direct object

0¢ A scene-setting clause introducing the Feast of Tabernacles (Sukkoth), the

major autumn pilgrimage festival. Its water-ceremony and lamp-lighting are the liturgical backdrop

for Jesus' claims in vv.37-38 and 8:12.

€
o1
the

Nominative

article

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

main verb (existential)

— descriptive imperfect

I eipi: 'be'; sets the temporal scene.

¢
now

transitional/mild adversative particle

EYYUS

predicate adverb

€yy0g: 'near'; temporal proximity, as in
2:13; 11:55.

(4
the
Nominative

article
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[4 A ~ b) ’7 (4
£0pTN TV Iovdaiwv M

feast of the Judeans the

Nominative Genitive Genitive Nominative

subject article genitive of ownership/association article (appositional)
€optn: 'festival'; the annual pilgrim "lovdaiot: John's characterization of this as
celebration. a 'feast of the Judeans' is a Johannine

distancing perspective.

CKNVOTNYlx
Tabernacles

Nominative

apposition (naming the feast)

oknvomnnyia: 'tent-pitching, Feast of
Booths/Tabernacles'; the autumn harvest
festival of Lev 23:34-43, lasting seven days
plus an eighth solemn assembly.

5 5 \ )\ (S5 \ ) ~ 7 ) ~ A4 > \ ’ 4 (% \ <
3 €lmov ovV POG aTOV o1 &deA@ol abTol Metafnot évredbev kai Umaye €ig tnv Tovdatav, tva kal ol
pabntai cov Bewpricovotv 6od Tt Epya & TOLEIG
So his brothers said to him, 'Leave here and go to Judea, so that your disciples also may see the

works you are doing!

NARRATIVE: THE BROTHERS' CHALLENGE = OOV The inferential o0v connects to the approaching

feast. The brothers urge a public display in Judea — their logic is worldly ambition (v.4). The purpose
clause uses a future indicative (fswpricovorv), unusual but well-attested in John's va-clauses.



”~ ™ ™ e

gimov Y TPOG avTOV

said so / therefore to him
Aor Act Indic 3 P Aéyw inferential/transitional particle preposition + accusative (addressee) Accusative
main verb object of mpdg

— constative aorist

Aéyw: 'say'; the brothers' speech introduces

the challenge.
(¢ b4 1 k) ~ 7
ol adel@ot avToD Metapnor
the brothers his leave
Nominative Nominative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - petafaivew
article subject genitive of relationship imperative (command)
adeA@dg: 'brother'; the brothers of Jesus — ingressive aorist imperative
(cf. 2:12; 6:42) — most likely physical ,
petaPaivew: 'go away from, move on'; the
brothers. .
urge to decamp from Galilee.
b ~ \ (4 I
evtedOev Kol UTTAYE €LC
from here and g0 to
adverb of place (separation) coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - OTdyw preposition + accusative (direction)
I £vtelfev: 'from here, from this place! imperative (command)
— durative present imperative
undyw: 'go, depart'; Johannine idiom for
departure.
\ b} 7 (74 \
141}V Iovdaiav va Kol
the Judea so that also
Accusative Accusative purpose conjunction adverbial kai (inclusive)
article object of ei¢ (destination)

“Tovdaia: the destination the brothers urge
— the seat of public influence.



”~ ™ ™ Y

C 7 4
ol paOnTal ooV Oswpnoovov

the disciples your will see

Nominative Nominative Genitive Fut Act Indic 3 Pl Bewpéw

article subject of iva-clause genitive of possession verb of purpose clause (fut. indic. in {va-clause)
pabnerg: 'disciple, follower'; possibly a — predictive future

vt e curele o e ez o lovers: Bewpéw: 'behold, observe'; John's verb for

attentive seeing that may lead to faith.

~ = - ™ - ™ -~

coD T« Epya x

your the works which

Genitive Accusative Accusative Accusative

genitive of possession (proleptic) article direct object relative pronoun (object)

£pyov: 'work, deed'; the onueia that
authenticate Jesus in John.

TO1E1G
you are doing

Pres Act Indic 2 Sg - motéw

verb of relative clause
— progressive present

I notéw: 'do, perform!

4 0UdELG YAp TL €V KPUTITQ TOLET Kol (NTET ar0TOC €V Tappnola eivat el Talta TOLELG, PAVEPWTOV GEAUTOV
TQ KOOUW.
For no one does anything in secret while seeking to be in the open; if you are doing these things,

show yourself to the world.

REASON: THE BROTHERS' LOGIC = YAP  The brothers apply worldly publicity logic: if your works are

real, go public. The conditional ei tadta moieig treats the signs as an assumption. pavépwoov is an

aorist imperative — a decisive call for self-disclosure.



=

k) 1 Ié
oUdEIg Yap
no one for
Nominative causal/explanatory particle

subject (indefinite negative)

00delg: 'no one'; general maxim from their
worldly perspective.

T1
anything
Accusative

direct object (indefinite)

£V
in

preposition + dative (sphere)

=

S

KPUTITQ TO1E1
secret does
Dative Pres Act Indic 3 Sg - otéw

dat. of sphere main verb (gnomic present)

kpuntdg: 'hidden, secret'; the opposite of — gnomic present

public disclosure.

| notéw: 'do'; proverbial generalization.

Kol
and

coordinating conjunction

(nrel
seeks

Pres Act Indic 3 Sg - {ntéw

main verb (coordinate)
— gnomic present

(nréw: 'seek’; the rhetorical point is: public

ambition requires public action.

1 ) 5

avTOG v TappNoiq glvat

himself in the open / boldly to be

Nominative preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Inf - elyf

subject (emphatic) dat. of sphere complementary infinitive (w/ {ntei)
nappnoia: 'openness, boldness, public — stative present
speech'; a key Johannine term (7:13, 26;
10:24; 11:14).

f b 1 ~ ~ 7
€l TaLVTO TOLELQ PaAVEPWOOV
if these things you are doing show / reveal

conditional particle (1st class) Accusative

direct object

Pres Act Indic 2 Sg - mo1éw

verb of conditional protasis

— progressive present

Aor Act Impv 2 Sg - @avepdw

imperative (command — apodosis)
— ingressive aorist imperative

@avepdw: 'reveal, make manifest'; the
brothers urge self-disclosure, ironically
echoing Johannine language of revelation.



OEQUTOV
yourself

Accusative

reflexive direct object

5 00d¢ yap ol GdeA@ol adToU EmioTeVOV €1¢ ADTOV.
For not even his brothers believed in him.

NARRATIVE ASIDE: EXPLANATORY

™o

1}

to the

Dative

article

KOOUW

world

Dative

dative of indirect object (direction)

k6opog: 'world'; in John the sphere hostile
to Jesus — the brothers' appeal to 'the
world' marks their unbelief.

Y&p The narrator's aside explains the brothers'

misunderstanding: they lack faith. éniotevov is imperfect — a settled, ongoing state of unbelief. This

makes their counsel worldly rather than spiritually discerning.

o0OE

not even

negative adverb (emphatic)

yap

for

causal/explanatory particle

ol adeAgoli
the brothers
Nominative Nominative
article subject

| adeA@dg: 'brother!

avTtol
his

Genitive

genitive of relationship

N

EMIGTELOV
believed

Impf Act Indic 3 Pl motebw

main verb
— descriptive imperfect (ongoing state)

motevw €ig: 'believe in'; Johannine formula
for saving faith — here negated.

R

€i¢ avToV

in him

preposition + accusative (object of belief) Accusative
object of €i¢



6 Agyel oV aToig 0 'TNoolc ‘O Katpog O £UOG OUTIW TIAPEGTLV, O OE KALPpOG O DUETEPOS TAVTOTE 0TIV
£To1u0C.

Jesus therefore said to them, 'My time has not yet come, but your time is always ready:

RESPONSE: JESUS' ANSWER OOV Jesus distinguishes his kairos from theirs. The historic present

Aéyel vivifies the reply. His kairos (the appointed hour of death-and-glorification) is divinely timed;
theirs is under no such constraint — the world cannot hate them (v.7).

Aéyer Y aUTOIG 0

says therefore to them the

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential particle Dative Nominative
main verb (historic present) dative of indirect object article

— vivid historic present

Aéyw: 'say'; historic present, a Johannine
narrative feature.

~ = - ™ - N

‘Incod¢ ‘0 Ka1pOG 0

Jesus the time the

Nominative Nominative Nominative Nominative

subject article subject article (substantizing adj.)

Ka1pog: 'appointed time'; distinct from
Xpévog — the moment of decisive
fulfillment, here Jesus' hour of
glorification.
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EUOG oUW TAPESTLV 0

my not yet is here / has come the
Nominative temporal negative adverb Pres Act Indic 3 Sg " ndperpt Nominative
predicate/attributive adjective oUnw: 'not yet'; indicates the hour is main verb article

coming but not now.

I €u6G: 'mine'; emphatic possessive adjective. — stative present

napept: 'be present, be at hand!

o¢ KA1pOG 0 UMETEPOG
but time the your
adversative particle Nominative Nominative Nominative
subject (coordinate) article (substantizing adj.) predicate/attributive adjective

vuétepog: 'yours'; their time is not divinely
constrained.

TAVTOTE £0TIV £TOLUOG

always is ready

adverb (temporal) Pres Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative
ndvrtote: 'always'; their time is perpetually copula predicate adjective
suitable — ironic contrast with the divine — stative present #rotpoc: 'ready, prepared'; their time faces
kairos. no obstacle.

7 o0 d0vatal 0 KOGUOG ULGETV DUAG, EUE Oe UIOET, OTL EYw HapTLP® TTEPL AVTOD OTL TA £y AUTOD TTOVHPA
€0TLV.
The world cannot hate you, but it hates me, because I testify about it that its works are evil.
CONTRAST: WORLD'S HATRED = Of  The world cannot hate the brothers because they belong to its
orbit (cf. 15:19). The world hates Jesus because his witness indicts it. The 8ti-clause within a 8ti-clause

is Johannine: 'T testify of it that its works are evil! uaptup® (present) is durative — his ongoing

testimony provokes ongoing hatred.



”~ - ™ S

o0 duvartat 0 KOGMOG

not is able the world
negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - SOvauat Nominative Nominative
main verb (modal) article subject
— stative present k6opog: 'world'; in John, the realm

Svvauat: 'be able, can'; the world is organized against God.

constitutionally unable to hate those who

belong to it.
~ € ~ bl 1 \

MHioELY LVMOG EME 68

to hate you me but

Pres Act Inf - uicéw Accusative Accusative adversative particle

complementary infinitive (w/ §vatat) direct object direct object (emphatic, contrastive)

— progressive present
oéw: 'hate'; the world's love for its own
(15:19).

~ (74 2 1 ~

Hio€l oTl &Yw MAPTLPW

it hates because I testify

Pres Act Indic 3 Sg - uicéw causal conjunction Nominative Pres Act Indic 1 Sg - paptupéw

main verb (contrastive) subject (emphatic) main verb (causal clause)

— progressive present — progressive present
wioéw: 'hate'; the world actively and paptupéw: 'witness, testify'; the legal-
continuously hates Jesus. witness motif central to John's christology.

\ k) ~ (% \

TEPL auvtov OoT1 Tx

about it that the

preposition + genitive (reference) Genitive conjunction (content of testimony) Nominative

object of mepi (the world) article



Epya
works
Nominative
subject

£pyov: 'work, deed'; the world's deeds stand

indicted by Jesus' testimony.

avToU ToVNp&

its evil
Genitive Nominative
genitive of possession predicate adjective

novnpdg: 'evil, wicked'; the moral
indictment that provokes the world's
hatred.

0TV
are

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula

— stative present

8 UUEig avapPnre €ig TV €0ptNV- £yw 00K Avafaivw €1¢ TV £0pTNV TAUTNYV, OTL O £UOC KA1POG 0UTW

TEMANpWTAL.

You go up to the feast; I am not going up to this feast, because my time has not yet been fulfilled.

ASYNDETON: JESUS' REFUSAL ~ AsynpeTOoN = A key textual crux: P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus, and
the earliest tradition read o0k ('not'); a significant later tradition reads oUnw ('not yet'), apparently to
smooth the tension with v.10. The harder reading o0k is original; its meaning is contextual: Jesus
refuses the brothers' public-display agenda, not travel itself. nerAfjpwtat (perfect passive) underscores

the divine appointment governing his movements.

=~

VMELG
you
Nominative

subject (emphatic)

P

b4 Ié b

avapnte €i¢

goup to

Aor Act Tmpv 2 Pl - dvaBaivw preposition + accusative (direction)

imperative (permissive)
— constative aorist imperative

avafaivw: 'go up'; the standard term for

ascending to Jerusalem.

\
™mv
the
Accusative

article
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£0pTNV EY® oUK avafaivw

feast I not am going up
Accusative Nominative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - dvaPaivw
object of ei¢ subject (emphatic, contrastive) ovk: the critical reading (P66, P75, N, B); main verb
o 1 1
later mss read oUnw ('not yet') to ease the — futuristic present (with negation)
apparent tension with v.10.
avapPaivw: 'go up'; the negated futuristic
present refuses the brothers' proposal.
) A (4 1 4
€16 mv eoptTnv Tavutnv
to the feast this
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Accusative
article object of eig demonstrative adjective (attributive)
tavtnv: 'this'; delimits the refusal to the
brothers' urgency, not to the feast as such.
(74 [ 4 bl 1 \
oTl o EpO¢ KQ1pog
because the my time
causal conjunction Nominative Nominative Nominative
article (substantizing adj.) attributive adjective subject
£u6g: emphatic possessive. Ka1pdg: 'appointed time'; his divine hour.
4 4
ovTtw TCET[ATIPO.)'C(XI
not yet has been fulfilled
temporal negative adverb Perf Pass Indic 3 Sg - mAnpdw

main verb (causal clause)
— intensive perfect (standing state)

mAnpdw: 'fulfill, complete'; the perfect
passive stresses the ongoing unfulfilled
state of divine appointment.



9 tadta d¢ einwv avToig ustvey v i TadAalq.
Having said these things to them, he remained in Galilee.
NARRATIVE CLOSURE = Of A brief transitional sentence closing the exchange: Jesus stays. The aorist

participle einwv precedes the main verb €uewvev in sequence. The deliberate remaining signals that his

timing is not the brothers"

TabTa o¢ EIMQV avToiG

these things and / but having said to them

Accusative transitional particle Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Dative

direct object (of elnwv) temporal/attendant circumstance participle dative of indirect object

— antecedent aorist

Aéyw: 'say'; the action precedes the main

verb.
v b ~ ’7
guervev Ev i TaAtAatg
remained in the Galilee
Aor Act Indic 3 Sg - uévw preposition + dative (place) Dative Dative
main verb article dat. of place

— constative aorist

Hévw: 'remain, stay'; a key Johannine word
— here Jesus deliberately stays behind.



10 Qg d¢ avéPnoav ot adeA@ot adtol £i¢ THV £0pTNV, TOTE KAl AVTOC AVEPN, 0V Qavep®d§ AN WG £V
KPUTITQ.
But when his brothers had gone up to the feast, then he also went up — not openly but as it were in

secret.

NARRATIVE: JESUS GOES UP IN SECRET = Of  After the brothers depart, Jesus goes — but on his own

terms and timing. The contrast o0 @avep®dg GAAX WG €v kKpunt is the ironic inversion of the brothers'
demand (v.4). The wg softens kpunt®: 'as if privately' rather than an absolute secrecy.

‘¢ d¢ avépnoav ol

when but had gone up the

temporal conjunction adversative/transitional particle Aor Act Indic 3 P1- dvapaivw Nominative
verb of temporal clause article

— constative aorist

| &vapaivw: 'go up (to Jerusalem).

adeAgot avtod €lg Vv
brothers his to the

Nominative Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
subject of temporal clause genitive of relationship article
£0pTNV TOTE Kal avTOg
feast then also he himself
Accusative temporal adverb (apodosis marker) adverbial kaf (inclusive) Nominative
object of eig téte: "'then, at that point'; marks the subject (emphatic)

moment of Jesus' action.
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avéPn o0 PavePRG AN

went up not openly but
Aor Act Indic 3 Sg - dvafaivew negative particle adverb of manner strong adversative conjunction
main verb @avep®g: 'openly, manifestly'; the adverb

. constative aorist the brothers craved (v.4, pavépwoov).

avapPaivw: 'go up'; Jesus goes — but on his

own terms.

L¢ pd ~
w¢ EV KPUTITW
as it were in secret
comparative particle (hedging) preposition + dative (sphere) Dative

dat. of sphere

kpuntdg: 'hidden, secret'; the wg softens
this — not utter secrecy but private,
unannounced travel.

11 oiodv Tovdaiot £{Atovy adTOV v Tii £0pTi] Kai ENeyov- [ToD éoTiv €KeEIVOG;

The Judeans were therefore looking for him at the feast and saying, 'Where is that man?'

NARRATIVE: THE SEARCH = OOV~ Two imperfects (¢{ritouv, #¥Aeyov) paint an ongoing hostile search.

¢keivog ("that man') is distancing and contemptuous. The same verb {ntéw is used for the murderous

intent of v.1, coloring this 'looking for' ominously.

~ = - ™ - ™ -~

4 5 ’ ~ bR A
ol ovV Iovdaiot £(nrovv
the therefore Judeans were looking for
Nominative inferential particle Nominative Impf Act Indic 3 Pl - {ntéw
article subject main verb
‘Tovdaiot: the Jerusalem authorities hostile — iterative/progressive imperfect
to Jesus.

{ntéw: 'seek’; cf. v.1 where the same verb

carries the intent to kill.
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aUTOV v Th £0pti

him at the feast

Accusative preposition + dative (place/time) Dative Dative

direct object article dat. of place/time

Kol £\eyov oo £0TLV

and were saying where is

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Aéyw interrogative adverb Pres Act Indic 3 Sg - eiu{
main verb (coordinate) copula (direct question)
— iterative imperfect — stative present

Aéyw: 'say'; their repeated question during
the feast.

EKETIVOG
that man

Nominative

subject (demonstrative, distancing)

€kelvog: 'that one'; used contemptuously or
distantly — they refuse to name him.

12 al yoyyvoudg mepi a0tod v ToAg év toic 8xloig oi uév Eleyov 811 Ayaddc éotiv- GANot 8¢ Eleyov- O,
GAAX TAaVE TOV SXAov.

And there was much murmuring about him among the crowds. Some were saying, 'He is a good

man'; others were saying, 'No, on the contrary he leads the crowd astray!

NARRATIVE: DIVIDED CROWD OPINION | K@l = yoyyvoudc (‘murmuring') echoes the wilderness
murmuring of Israel (LXX) — an ironic Exodus allusion. The oi pév ... &\Aot 8¢ antithesis structures a
divided crowd that recurs throughout the chapter (vv.25-27, 40-43). tAava ('leads astray') is the

accusation of messianic deception.



coordinating conjunction

™

P

n

YOYYUGHOG TEpl

murmuring about

Nominative preposition + genitive (reference)
subject

yoyyvoudg: 'murmuring, grumbling'; LXX
term for Israel's wilderness complaint, here
ironic for divided crowd opinion about

avToD
him
Genitive

object of mepi

Jesus.
nv TOAVG v 101G
was much among the
Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative preposition + dative (distributive) Dative
main verb predicate/attributive adjective article

— descriptive imperfect

ToA0G: 'much, great'; the extent of the

controversy.
v [ \ v
OxAoig ol UEV E\eyov
crowds some on the one hand were saying
Dative Nominative correlative particle (uév ... §¢) Impf Act Indic 3 P1- Adyw

dat. of place (among)

8xAog: 'crowd'; the pilgrimage multitude,
distinct from the Jerusalem authorities.

article (partitive, w/ uév)

main verb

— iterative imperfect

=~

foful
that

conjunction (introducing direct speech)

-

&

Aya00¢ €oTIV
good he is

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipl

predicate adjective copula

ayafdg: 'good, morally upright'; a positive — stative present

but inadequate assessment.

aAlor

others

Nominative

subject (correlative w/ §¢)

&AAog: 'other, another'; the opposing
group.



adversative particle (correlative w/ uév)

"

E\eyov

were saying

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (correlative)

— iterative imperfect

ov
no

negative particle (emphatic denial)

=

AV

leads astray

Pres Act Indic 3 Sg - mAavdw

main verb (accusation)

— progressive present

mAavdw: 'lead astray, deceive'; the charge
of false messianic seduction of the masses.

oV
the

Accusative

article

OxAov
crowd

Accusative

direct object

13 o0deig uévror mappnoix EAGAeL tept abToD d1x TOV POPov TGV Tovdaiwv.

Yet no one was speaking about him openly, because of fear of the Judeans.

CONCESSIVE/QUALIFICATORY REMARK | UEVTOL pévrol ("however, yet') qualifies the murmuring of

v.12 — despite opinions, public speech was suppressed by fear. This narrative aside explains the

subdued tone of the crowd's debate and anticipates 9:22; 12:42; 19:38 (crypto-discipleship).

AAAQ
but

strong adversative conjunction

o0deig
no one
Nominative

subject (negative universal)

/
HEVTOL1
however
concessive/adversative particle

pévrot: 'however, yet, nevertheless';
qualifies what precedes.

Tapproi
openly

Dative

dative of manner

nappnoia: 'openness, frankness'; cf. v.4 and
26 — the freedom of open speech that fear
suppressed.

eAader

was speaking

Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb

— descriptive/iterative imperfect

AaAéw: 'speak’; the imperfect indicates the
ongoing suppression of open speech.



=

n

TEpL avtod o1
about him because of
preposition + genitive (reference) Genitive preposition + accusative (cause)
object of mepi
@ofov TV "Tovdaiwv
fear of the Judeans
Accusative Genitive Genitive
object of §d (cause) article objective genitive (of whom they were afraid)

@6Pog: 'fear'; the social pressure exerted by
the authorities.

14 "HOn d¢ t|¢ £0pTiig LecoVoNG GVEPN 'TNnooTG €i¢ TO 1pOV Kl 01000KEV.

But when the feast was already at its midpoint, Jesus went up into the temple and began teaching.

NARRATIVE: JESUS APPEARS AT THE FEAST = Of  H8n (‘already') plus the genitive absolute uesotong

goptii¢ place Jesus' public appearance at the midpoint of the seven-day feast — a climactic moment.

His going up to the temple (gig 10 iepdv) is the public act the brothers urged but on his own terms and

™oV
the

Accusative

article

timing.
"Hon d¢ Tiig £0pTHiG
already but / now the feast
temporal adverb transitional particle Genitive Genitive

fon: 'already'; marks the timing — midway
through the feast.

article (genitive absolute)

genitive absolute (subject of participle)



”~ ™ - ™ =

ueoovong avéPn ‘Incodi¢ €i¢

being at its midpoint went up Jesus into

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - uecdw Aor Act Indic 3 Sg - avapaivw Nominative preposition + accusative (direction)
genitive absolute (temporal) main verb subject

— concurrent present — constative aorist

Heobw: 'be in the middle'; only here in the avapPaivw: 'go up'; the same term as vv.8, 10

NT — technical feast vocabulary. — Jesus goes up on his own time.

~ = - ™ - -

T0 lepov Kal £d18aockev
the temple and was teaching
Accusative Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - §1ddokw
article object of ei¢ (destination) main verb (coordinate)
iep6v: 'temple (complex)'; the public area, — inceptive/progressive imperfect

as distinct from the vadc (inner sanctuary).
s y) S1ddokw: 'teach’; the imperfect here is

inceptive — he began and continued to
teach.

15 #0avualov obv oi ‘Tovdaiot Aéyovteg IIMG 00TOC YpAUUATA 010V UT| LEUAONKWC;

The Judeans were therefore astonished, saying, 'How does this man know letters, never having
studied?'

RESPONSE: ASTONISHMENT AT JESUS' LEARNING | OOV ypdupata ('letters, learning') refers to scribal
education in Torah. The perfect participle uepadnkdg (‘having studied/learned') with ur implies they
see him as uneducated in the rabbinic tradtion. The question sets up Jesus' defense of the divine origin

of his teaching in vv.16-18.



™ ™ - ~ -

¢0adpalov o0V oi "Tovdaiot

were astonished therefore the Judeans
Impf Act Indic 3 Pl Bavpddw inferential particle Nominative Nominative
main verb article subject

— descriptive imperfect

Oavudlw: 'marvel, be astonished'; the

crowd's wonder at his teaching.

- - ™ - ™ -~

Aéyovteg &G 0UTOG yYpaupaTX

saying how this man letters / learning

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interrogative adverb Nominative Accusative

circumstantial participle (means/manner) subject (demonstrative, slightly contemptuous) direct object

— concurrent present o0tog: 'this man'; distancing, like ¢xeivog in ypaupa: 'letter, writing'; plural = scribal
v.11. learning, Torah education — literacy in the

academic-rabbinic sense.

010€V un UEMAONKWG

knows not having learned / studied

Perf Act Indic 3 Sg - oida negative particle (w/ participle) Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - pavodve

main verb (interrogative) concessive participle

— intensive perfect (present knowledge) — stative perfect
oida: 'know'; perfect in form but present in pavOdvw: 'learn'; the perfect stresses the
force — 'he knows! settled lack of formal schooling under a

rabbi.



16 amekpiBn ovv avToig 0 'Incod¢ Kat einev: ‘H gur) d1dayn ok €otiv €un GAAX T00 TEUPavTog Je.

Jesus therefore answered them and said, 'My teaching is not mine but belongs to him who sent me!

RESPONSE: JESUS DEFENDS HIS TEACHING'S ORIGIN | ODV ~ The double éur ('mine') is paradoxical: 'my

teaching is not mine.' The resolution is the sending formula — his teaching comes from the Father (to0
TépPavtég pe). The participle téppavrog is substantival, a key Johannine phrase (the one who sent

me).
&mekpiOn Y a0TOIG o
answered therefore to them the
Aor Pass Indic 3 Sg - dnokpivouat inferential particle Dative Nominative
main verb dative of indirect object article

— constative aorist

I amoxpivouat: 'answer, respond'; deponent.

'IncoGg Kal ELTEY ‘H

Jesus and said the
Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
subject main verb (coordinate) article

— constative aorist

£un ddayn oUK £oTIv

my teaching not is

Nominative Nominative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiui
attributive adjective subject copula

I €uég: 'mine! S1dax: 'teaching, doctrine'; the content of — stative present

what Jesus teaches.



7\
Eun
mine
Nominative

predicate adjective (repeated for paradox)

HE
me

Accusative

direct object of méuyavrog

AAAQ
but

strong adversative conjunction

T00
of the one

Genitive

article (substantizing ptc.)

/4 /4
nepPavtog
who sent

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * Tépmw

substantival participle (genitive of source)
— constative aorist

néunw: 'send'; the Father as the one who
commissioned Jesus — a signature
Johannine formula.

\ bd ]

17 £a&v tig 0€An to OéANUa adTol TolEly, yvwoetat ept Thg d1daxfig, mdtepov €k ToD B0l £0TIv 1] YW &1

EUoLTOD AaA®.

If anyone wills to do his will, he will know concerning the teaching whether it is from God or

whether I speak from myself.

ASYNDETON: THE CRITERION OF DISCERNMENT ASYNDETON

A third-class conditional (¢d&v +

subjunctive). The criterion for recognizing the divine origin of Jesus' teaching is moral — the

willingness to do God's will. This is epistemological: obedient orientation precedes cognitive

recognition. The alternative fj clause poses a sharp either/or.



=

Qv
if

conditional particle (3rd class)

Tig
anyone

Nominative

subject (indefinite)

0éAn
wills

Pres Act Subj 3 Sg - 0éAw

verb of conditional protasis (subjunctive)
— progressive present subjunctive

0éAw: 'will, desire'; the volitional
orientation toward God's will.

\
TO
the

Accusative

article

=

AN
will
Accusative

direct object (of moieiv)

I 0éAnua: 'will, purpose'; God's revealed will.

avToD
his
Genitive

genitive of possession (= God's)

TO1ETV

to do

Pres Act Inf - mo1éw
complementary infinitive (w/ 6éAn)

— progressive present

YVWOETAL
will know

Fut Mid Indic 3 Sg - yivdokw

main verb (apodosis)
— predictive future

ywookw: 'know'; full

experiential/relational knowing, not mere

cognitive recognition.

TEpl ThG daxiic TOTEPOV
concerning the teaching whether
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive alternative interrogative particle (indirect
article object of mepi question)
ndtepov ... f: 'whether ... or'; disjunctive
indirect question.
€K T0D Y E0TLV
from the God it is
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - elui
article object of éx (source) copula (first alternative)

| 0e6¢: God.

— stative present



N

or

disjunctive particle

AOA®D

speak

Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw

main verb (second alternative)

— progressive present

I AaAéw: 'speak.!

o\
EYW
I
Nominative

subject (emphatic, contrastive)

ar'
from

preposition + genitive (source)

guavtod
myself

Genitive

reflexive pronoun (source)

éuavtod: 'myself'; a self-sourced claim that
Jesus consistently denies (5:19, 30; 8:28).

18 640" avtod Aaldv v §6&av thv 18iav {nret 6 8¢ {ntdv v 86&av Tod méuPavtoc avTév, 00Tog

aANO1¢ €ottv Kol ddikia €v avTGH oUK EoTLv.

The one who speaks from himself seeks his own glory; but the one who seeks the glory of him who

sent him — this one is true, and there is no unrighteousness in him.

GROUNDS: TWO TYPES OF TEACHER

O¢ A gnomic antithesis. Self-sourced speech betrays self-

glorification; seeking the sender's glory is the mark of authenticity. &An6r|g ('true') is forensic —

reliable witness. The phrase &dikia o0k £otiv echoes Ps 32:2 (no guile in the spirit).

[ 4

(o)
the one
Nominative

article (substantizing ptc.)

(0}
from

preposition + genitive (source)

£xvtod
himself

Genitive

reflexive pronoun (source)

| £avtoD: 'himself!

A&V

speaking

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - A\aAéw
substantival participle (subject)

— progressive present

Aaéw: 'speak!



=~

1
™mv
the
Accusative

article

™

P

do6&av
glory

Accusative
direct object

86&a: 'glory, honor'; the craving of self-

sourced teachers.

121\Y
the

Accusative

article (substantizing adj.)

idtav
own

Accusative

attributive adjective

| d106: 'one's own'; self-seeking glory.

=

¢

{ntel 0 {ntov

seeks the one but seeking

Pres Act Indic 3 Sg - {ntéw Nominative adversative particle Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - {ntéw

main verb (gnomic) article (substantizing ptc.) substantival participle (subject)

— gnomic present — progressive present

I ntéw: 'seek! | (nréw: 'seek.!
i 1 1 J'4 [ ~ 4

mv 802“\7 TOoL T(Slulll)avtoc

the glory of the one who sent

Accusative Accusative Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * Tépnw

article direct object article (substantizing ptc.) substantival participle (genitive)

— constative aorist
néunw: 'send'; the sender = the Father.

i v 7 1( T i b} 14 b

avtov ouvTOG (XA]’] 011( EOTIV

him this one true is

Accusative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi

direct object of méupavrog subject (resumptive demonstrative) predicate adjective copula

GAnO”c: 'true, reliable'; the forensic
authenticity of the genuine envoy.

— stative present



\ pd I4
Kal adikia
and unrighteousness
coordinating conjunction Nominative

subject (of negated clause)

adikia: 'unrighteousness, injustice'; the
absence of any fraudulent motive.

~ Y

b v
OLK EO0TIV
not there is
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (existential)

— stative present

£V
in

preposition + dative (sphere)

avut®
him
Dative

dat. of place (sphere)

19 o0 Mwiofig dédwkev DUV TOV VOUOV; Kal 00del¢ € LUGV TTO1ET TOV VOUOV. Ti ue (nteite AMOKTEIVAL,

Did not Moses give you the law? And yet none of you keeps the law. Why are you seeking to kill me?

ASYNDETON: JESUS CHALLENGES THEIR LAW-KEEPING | AsyNDETON Jesus shifts from epistemology to

ethics: they claim to hold Moses' law yet violate it by plotting murder. The rhetorical question 'Did not

Moses give you the law?"' (expecting 'yes') sets up the contradiction. The perfect d¢dwkev stresses the

law's standing gift.

) oo ~ 7 € ~
oV Mwiotig dedwkev vuiv
did not Moses has given you
negative particle (interrogative, expecting yes) Nominative Perf Act Indic 3 Sg - §{8wut Dative

subject

| Mwiof]g: Moses; the lawgiver.

main verb
— intensive perfect (standing gift)

didwyr: 'give'; the perfect underlines the
law as an enduring, still-standing gift.

dative of indirect object



”~ ™ - ™ R

\ /4 \ R \
Tov VOuov Ka1 OUSGIC

the law and yet no one
Accusative Accusative adversative kai Nominative
article direct object subject

véuog: 'law'; the Torah given through

Moses.
bl € ~ ~ 1
€& vuGVv TO1ET OV
of you does / keeps the
preposition + genitive (partitive) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - motéw Accusative
partitive genitive main verb article
— progressive present
notéw: 'do, keep'; they possess the law but
do not perform it.
/4 7 ~
vouov Ti ME Zntslts
aw w me are you seekin,
1 hy v k
Accusative Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - {ntéw
direct object interrogative adverb (accusative of respect) direct object main verb

— progressive present

{ntéw: 'seek’; cf. v.1 — the murderous
quest.

ATOKTEIVAL

to kill

Aor Act Inf - &rokteivw

infinitive of purpose (complementary w/ {nteite)
— constative aorist

I drmokteivw: 'kill!



20 dmekpidn 0 Oxhog Aatpdviov Exelg Tig o€ CNTel AmoKTeival,
The crowd answered, 'You have a demon! Who is seeking to kill you?'

ASYNDETON: CROWD'S DISMISSAL | asynpeEToN — The crowd (not the Jerusalem authorities) dismisses
Jesus' charge as paranoid — attributing it to demonic delusion. They are unaware of the authorities'

plot (cf. v.25). The accusation doipdviov €xeig recurs at 8:48, 52.

~ = ~ ™ - ™ -~

? 7 [ 4 v 14
(XT[EKPIBT] (0] OX)\OC A(XILIOVIOV
answered the crowd a demon
Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative Nominative Accusative
main verb article subject direct object
— constative aorist 8xAog: 'crowd'; here the pilgrimage crowd, daruéviov: 'demon'; to say someone 'has a

distinct from the authorities. demon' means they are mad or possessed.

I amokpivouat: 'answer!

EXELg afy 3 {ntel
you have who you is seeking
Pres Act Indic 2 Sg - éxw Nominative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - (ntéw
main verb (accusation) subject (interrogative) direct object main verb (interrogative)
— progressive present — progressive present
I #xw: 'have!
= - y =
ATTOKTEIVA1l
to kill

Aor Act Inf - drokteivw
infinitive of purpose

— constative aorist



21 4mekpidn 'Tnood¢ kol ginev avToig “Ev €pyov émoinoa kKat tavteg Oavudlerte.

Jesus answered and said to them, 'I did one work, and you all marvel!

ASYNDETON: JESUS DEFENDS THE SABBATH HEALING | AsYNDETON | Jesus refers back to the healing at

Bethesda (ch. 5), which occurred on a Sabbath and triggered the first death-plot (5:18). £v £€pyov (‘one

work') is emphatic — a single act that generated their astonishment and hostility.

=

™

P

amnekpion "Incoiig Kol ginmeyv

answered Jesus and said

Aor Pass Indic 3 Sg - &rokpivopal Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb subject main verb (coordinate)

— constative aorist — constative aorist
aUTOIG “Ev Epyov énoinoa

to them one work 1did

Dative Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - motéw
dative of indirect object attributive numeral-adjective direct object main verb

giG: 'one'; emphatic — a single act is the
cause of all the controversy.

£pyov: 'work'; the healing of John 5.

coordinating conjunction

-

&

MAVTEC
all
Nominative
subject

ndg: 'all!

~

Oavualete

marvel

Pres Act Indic 2 Pl - Bavpdlw

main verb

— progressive present

reaction is still ongoing.

Oavpdlw: 'marvel, be astonished'; their

— constative aorist

notéw: 'do, perform!



272 d1x toito Mwiorig §édwkev DUV TNV TEPITOUrV — 00X OTL €k To0 MwcEwg €0Tiv GAN' €k TV TaTEPWV
— Kol &v oaPPdtw mepitéuvete &vOpwov.

Moses gave you circumcision — not that it is from Moses but from the fathers — and on the Sabbath

you circumcise a man.

GROUNDS: THE A FORTIORI ARGUMENT = OlX TODTO A parenthetical corrects the attribution:

circumcision predates Moses, going back to the patriarchs (Gen 17). The point is that circumcision —
which overrides the Sabbath when the eighth day falls on it — is permitted. If a partial bodily rite
overrides Sabbath, how much more a whole-body healing?

o1 T00TO Mwiicfig dédwkev

because of / for this Moses has given

preposition + accusative (cause) Accusative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - §{8wt
object of St (reason) subject main verb

— intensive perfect

vuiv Vv TEPLTOUNV ovX

you the circumcision not

Dative Accusative Accusative negative (parenthetical correction)
dative of indirect object article direct object

nepitopr]: 'circumcision'; the rite
commanded in Gen 17 and codified in Lev

12:3.
(%4 bJ ~ oo /4
OTl €K TOU MwUoEWG
that from the Moses
conjunction (content of correction) preposition + genitive (source) Genitive Genitive

article object of éx (source)



”~ ™

éoTiv AN €K OV

it is but from the
Pres Act Indic 3 Sg - elpi strong adversative conjunction preposition + genitive (source) Genitive
copula (parenthetical) article

— stative present

~ - - ™ - S

TATEPWV Kol v capParw
fathers and on Sabbath
Genitive coordinating conjunction preposition + dative (time) Dative

object of éx (patriarchal origin) dat. of time

oaPPatov: 'Sabbath'; the day of rest —
circumcision on the eighth day overrides it.

natnp: 'father'; the patriarchs Abraham,

Isaac, Jacob — circumcision predates Sinai.

T[SPI‘CS’}.IVETE &V 0 pPWIOV

you circumcise a man

Pres Act Indic 2 Pl - nepitépuvw Accusative

main verb direct object

— gnomic present &vOpwmog: 'man, person.!

nepitépvw: 'circumcise'; the acknowledged
practice of performing circumcision even
on a Sabbath.



23 el mepirounv Aappaver avBpwmog év saPPdatw tva un Avbi 6 vouog Mwicéwg, £uol XoAdte 6Tt GAov
&vOpwmov Uy1f €noinoa v caPPatw;

If a man receives circumcision on the Sabbath so that the law of Moses may not be broken, are you
angry at me because I made a whole man well on the Sabbath?

A FORTIORI ARGUMENT: PART VS. WHOLE | €1 A first-class conditional stating what both parties
accept. The rabbinical rule: the rite of circumcision (applying to one bodily member) displaces the
Sabbath. Jesus' healing restored the whole person — qal wahomer (light to heavy). xoAdte (‘are you

angry') is a present of ongoing indignation.

el TEPLTOUNV Aaufaver avOpwmog
if circumcision receives aman
conditional particle (1st class — assumed true) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aaupdvw Nominative

direct object verb of conditional protasis subject

— gnomic present

Aappdvw: 'receive, undergo'; circumcision
'received' as a rite.

”~ ™ ™ N

£v cafpfatw va ur)

on Sabbath so that not

preposition + dative (time) Dative purpose conjunction negative (w/ subjunctive)
dat. of time

Ao 0 VOMOG Mwicéwg

may be broken the law of Moses

Aor Pass Subj 3 Sg - Abw Nominative Nominative Genitive

verb of purpose clause article subject of purpose clause genitive of source/authorship

— constative aorist subjunctive

Aw: 'loose, break'; the law 'broken' by
failure to circumcise on the eighth day.



”~ - - ™ e

guol XOAdte ot OAov

at me are you angry because whole
Dative Pres Act Indic 2 Pl xoAdw causal conjunction Accusative
dative of reference (against) main verb (apodosis — rhetorical question) attributive adjective (emphatic)
— progressive present 6Mog: 'whole, entire'; the entire person

e T s ol el ol o i made well — the contrast with one bodily

NT — vivid medical metaphor for rage. member
avOpwmov vyt £noinoa v
man well / healthy I made on
Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - moréw preposition + dative (time)
direct object predicate accusative (object complement) main verb (causal clause)

uyiig: 'whole, healthy'; the same word used — constative aorist

in 5:9, 11, 14, 15 of the Bethesda healing.

capfatw
Sabbath

Dative

dat. of time

24 un kpivete kat' 0Py, aAAX TV dikaiav kpiolv KPIVETE.
Do not judge by appearances, but judge with right judgment.

ASYNDETON: ETHICAL MAXIM | ASYNDETON A compact antithetical maxim sealing the Sabbath
argument. kat' v (‘according to appearance') is surface-level, conventional judgment; Sikaiov
kpiow is judgment that penetrates to the reality. The chiastic echo (kpivete ... kpivete) gives the saying
rhetorical force.



”~ - ™ e

un Kplvete Kat' oYy

do not judge according to appearance
negative (w/ imperative) Pres Act Impv 2 Pl - kpfvw preposition + accusative (standard) Accusative
imperative (prohibition) object of katd (standard of judgment)
— durative present imperative (stop doing) SYig: 'appearance, face, sight'; surface
| kpivw: 'judge, evaluate! impression.
GAAG Vv dikaiav Kpiow
but the right / just judgment
strong adversative conjunction Accusative Accusative Accusative
article attributive adjective cognate accusative / direct object
dikatog: 'just, righteous'; judgment that kpioig: judgment, decision'; the cognate
accords with reality and God's standard. accusative with kpivete gives emphasis.

KPLVETE
judge
Pres Act Impv 2 Pl - kpivw

imperative (positive command)

— durative present imperative

25 "EAeyov ovv TIveG €k TV TepocoAvpit@v- OV ouTdg €0tV OV (NTolotv amoKTelvar;

Some of the people of Jerusalem were therefore saying, 'Is not this the man whom they are seeking
to kill?"

NARRATIVE: JERUSALEM CROWD'S RECOGNITION | OOV The Jerusalem locals (TeposoAvyitan, distinct
from the pilgrims) recognize Jesus and know of the death-plot (unlike the pilgrims in v.20). Their

question is rhetorical — expecting 'yes.



™ ™ - ™

“EAeyov ovv TIVEG €K

were saying therefore some of

Impf Act Indic 3 Pl - Aéyw inferential particle Nominative preposition + genitive (partitive)
main verb subject (partitive)

— iterative imperfect | T1G: 'some, certain people!

TV ‘IepocoAvmit@dv (0]1)'¢ 00UTOC

the Jerusalemites is not this

Genitive Genitive negative (interrogative, expecting yes) Nominative

article partitive genitive subject (demonstrative)

‘lepocolvpitng: 'Jerusalemite'; residents of
the city who know the local situation.

~ = ~ ™ - N

£0TLV Y {nroGowv amoKTEIval
is whom they seek to kill

Pres Act Indic 3 Sg - eiuf Accusative Pres Act Indic 3 Pl - {ntéw Aor Act Inf - drokteivw
copula relative pronoun (object) verb of relative clause infinitive of purpose

— stative present — progressive present — constative aorist

A4 7 ~ \ k) \ k) ~ 7 4 b3 ~ v [S74 (%4 T 7 bl
26 kol 10e mappnoiq AaAel, katl 00dev adT@ Aéyovaotv. unmote aAANO&OS Eyvwoav ol dpXovTeC 0Tt 0UTOG E0TLY
0 Xp1oTdg;

And look — he is speaking openly, and they say nothing to him! Can it be that the rulers have truly
recognized that this is the Christ?

CROWD'S IRONIC WONDER |~ KOl i8¢ ('look!") is a particle of attention. The crowd's ironic reasoning: if
the authorities say nothing while he speaks mappnoiq, perhaps they have changed their minds. ufrote
(‘can it be that...?") introduces a tentative, half-doubting question. The irony is rich: their speculation
is wrong — the authorities have not recognized him.



coordinating conjunction

™

P

1d¢
look!

attention-marker / interjection

1¢: fixed imperative used as particle; cf.
1:29, 36.

napproic
openly

Dative

dative of manner

nappnoia: 'openness'; the very quality
suppressed by fear in v.13.

A€l

he speaks

Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb

— progressive present

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

00d¢ev
nothing

Accusative

direct object (negative)

avTQ
to him

Dative

dative of indirect object

Aéyovorv
they say
Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw

main verb (coordinate)

— progressive present

unmote
can it be that

particle of tentative question

uAmote: 'lest / can it be that'; introduces a

hesitant, fearful possibility.

aANO&G
truly
adverb of manner

| aAndag: 'truly, really.

gyvwoav
have recognized

Aor Act Indic 3 Pl - yiv&hokw

main verb (tentative question)

— constative aorist

ywvaokw: 'know, come to know'; the arrival

at recognition.

[¢
(0]}
the

Nominative

article

APXOVTEG
rulers
Nominative
subject

&pxwv: 'ruler'; the Jerusalem council
members.

foqu!
that

conjunction (content of recognition)

00TOG
this
Nominative

subject (demonstrative)

2

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula

— stative present



[ 4

0 Xp1oTog

the Christ
Nominative Nominative
article predicate nominative

Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; the messianic
title.

27 &AAa toUtov oldauev mdbev €0Tiv- 0 O€ Xp1oTOG Oty EpXnTat, OVOELS YIVWOKEL TTOOEV £0Tiv.

But we know where this man comes from; yet when the Christ comes, no one will know where he

comes from.

ADVERSATIVE: THE CROWD'S OBJECTION — HIDDEN-ORIGIN CRITERION | @AAQ = The crowd applies a
popular messianic expectation: the Messiah's origin will be unknown (perhaps based on Mal 3:1 or
Jewish speculation). They know Jesus' origin — from Galilee, from Joseph (6:42). The irony John builds:
they do not know Jesus' true origin — from the Father (vv.28-29).

aAAX TO0TOV oidapev To0ev

but this man we know where ... from

strong adversative conjunction Accusative Perf Act Indic 1 Pl 0ida interrogative adverb (indirect question)
direct object (proleptic) main verb | 160ev: 'whence, from where!

— stative (present force)

oida: 'know'; perfect form, present

meaning.
£0TLV 0 ¢ Xp1oTog
he is the but Christ
Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative adversative particle Nominative
copula (indirect question) article subject

— stative present



”~ -

dtav Epxnrat
when comes
temporal conjunction (w/ subjunctive) Pres Mid Subj 3 Sg - #pxouat
Stav: 'whenever'; indefinite temporal. verb of temporal clause (subjunctive)

— progressive present subjunctive

| £pxopat: 'come!

~ - -

4 7 7
noOev EOTIV
where ... from he is
interrogative adverb (indirect question) Pres Act Indic 3 Sg - eiul

copula (indirect question)

— stative present

00dE€lg
no one

Nominative

subject

YIVWOKEL
will know

Pres Act Indic 3 Sg* yiv@okw

main verb
— futuristic present

yivwokw: 'know'; the expectation about the
Messiah's hidden origin.

28 Ekpakev odv év T igp® Nddokwv 6 'Inoodc kai Aéywv: Kdug ofdate ai oidate méOev elui- kai &'

guavtol 00K eAALOQ, GAN' €oTiv GANOVOG O TEUPAC UE, OV DUETG 0UK 0idaTE.

Jesus therefore cried out in the temple as he was teaching, saying, "You both know me and know

where I am from; and I have not come from myself, but the one who sent me is true — whom you do

not know!

JESUS' DRAMATIC CRY: TRUE ORIGIN | OOV = #kpagev (‘cried out') marks a solemn, public declaration

— the verb John uses for important proclamations (cf. 7:37; 12:44). Jesus grants the surface-level claim
('you know me') but corrects its depth: his true origin is the Father. The perfect éA\jAvfa stresses his

coming as a standing fact.



”~ ™ ™ Ty e

Expatev o0V év ™®

cried out therefore in the
Aor Act Indic 3 Sg - kpdlw inferential particle preposition + dative (place) Dative
main verb article

— constative aorist

kpalw: 'cry out, exclaim'; John's verb for
solemn public proclamation (also 7:37;

12:44).
f C ~ 1 7 1 [ 4 10 b} ~
1Ep® ddaokwv 0 Inoo0g
temple teaching the Jesus
Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Siddokw Nominative Nominative
dat. of place circumstantial participle (manner/attendant) article subject
— concurrent present
| d1ddokw: 'teach!
Kol Afywv Kape oidate
and saying both me you know
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Accusative Perf Act Indic 2 Pl - oida
participle of speech (introducing direct discourse) direct object (kai + éué, crasis) main verb
— concurrent present | K&]Jé = kol épéi 'even me, both me'; crasis. — stative (present force)
oida: 'know'; Jesus grants their claim to
know him.
Kal oidarte no0ev elut
and you know where from [am
coordinating conjunction Perf Act Indic 2 Pl - o1da interrogative adverb (indirect question) Pres Act Indic 1 Sg - eiu{
main verb (coordinate) copula (indirect question)

— stative (present force) — stative present



\ b 1 pd ~ b
KA1l Tt EUXLVTOL OULK
and from myself not
coordinating conjunction preposition + genitive (source) Genitive negative particle

reflexive (source denied)

EAnAvOa GAA' £oT1v aAn0wvog

I have come but is true / genuine

Perf Act Indic 1 Sg - €pxouat strong adversative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative

main verb copula predicate adjective

— intensive perfect (abiding state of having — stative present GAnOwog: 'true, real, genuine'; stronger

come) than dAn6r¢ — the quality of being the real
£pxopar: 'come'; the perfect emphasizes the thing.
standing fact of his mission.

0 € 1( 7 i 1( «©

0 neppag M€ ov

the one who sent me whom

Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Téunw Accusative Accusative

article (substantizing ptc.) substantival participle (subject) direct object of méupog relative pronoun (object)

— constative aorist

néunw: 'send'; the sender = the Father.

”~ ™ N )

VMELG oUK oidarte

you not know

Nominative negative particle Perf Act Indic 2 Pl 0id«
subject (emphatic) verb of relative clause

— stative (present force)

o1da: their real ignorance — they do not
know the Father.



29 £€yw oida adToV, 6T ap' a0TOD E1UL KAKETVOS UE ATESTEIAEV.
I know him, because I am from him and he sent me.

ASYNDETON: JESUS' CLAIM TO KNOW THE FATHER | AsynDETON = The emphatic €y contrasts Jesus'
knowing with their not-knowing (v.28). Two grounds are given for his knowledge: origin (nap' adtod
eiyt, 'Tam from him') and mission (&néoteilev, 'he sent me'). dnootéAAw (commission-sending) is used

here, as distinct from néunw — both occur in John with overlapping meaning.

”~ = - ™

)

P

I\ 5 L4 [%
EYW o1d« avTOV ot
I know him because
Nominative Perf Act Indic 1 Sg - 0ida Accusative causal conjunction
subject (emphatic) main verb direct object
— stative (present force)

oida: 'know'; perfect form, present

meaning — Jesus' intimate knowledge of

the Father.

1 ) ~ ’ b3 ~ 7
Tap avtov elu KAXKEIVO(
from him [am and that one
preposition + genitive (source/origin) Genitive Pres Act Indic 1 Sg- i Nominative
nopd + gen.: 'from beside'; indicating origin object of maypdt main verb subject (kdkeivos = Kl €keivog, crasis)

1
from the Father's presence. — stative present

K&keivog: crasis of kal £keivog; 'and he (the
Father).



uE anéotellev

me sent
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAA W
direct object main verb (coordinate)

— constative aorist

dmootéA\Aw: 'send with commission'; the
Father commissioned Jesus — the basis of
his authority and knowledge.

30 ’Eltouv oDV avTtdv mdoat, kai o0eic énéPadev ém' avTOV TV Xeipa, 8Tt oUmw EANAUOeL 1] Hpa adToD.

They were therefore seeking to arrest him, yet no one laid a hand on him because his hour had not

yet come.

NARRATIVE: FAILED ARREST — THE HOUR ~ OOV The attempt to arrest Jesus fails by divine constraint
— oUmw éAnAUBet 1] Gpa adtod (‘his hour had not yet come'). The Johannine 'hour' is the climactic
moment of Jesus' death-and-glorification. The pluperfect EAnA0Bet frames the timing from the

narrative's perspective looking back.

"ECtouv o0V avTOV AL
were seeking therefore him to arrest
Impf Act Indic 3 Pl {ntéw inferential particle Accusative Aor Act Inf - mdlw
main verb direct object infinitive of purpose (w/ {ntéw)
— conative imperfect — constative aorist
{nréw: 'seek'; conative — they tried but malw: 'seize, arrest'; a common Johannine

failed. arrest term (7:32, 44; 8:20; 10:39; 11:57).



”~ - ™ = Y

\

Kol 00deilg enéPalev en'

yet no one laid on
adversative ki Nominative Aor Act Indic 3 Sg - émBdAAw preposition + accusative (direction)
subject main verb

— constative aorist

¢mPdAAw: 'lay (a hand) on'; the idiom for
physical arrest.

~ = - ™ - - 7~

avTOV Vv XElpa ojul

him the hand because
Accusative Accusative Accusative causal conjunction
object of éni article direct object

| xeip: 'hand'; the idiom 'lay a hand on!

oUmw EAnA0Os1 1 wpa
not yet had come the hour
temporal negative adverb Plpf Act Indic 3 Sg - £pxopat Nominative Nominative
main verb (causal clause) article subject
— pluperfect (past-of-the-past) &pa: 'hour'; the Johannine 'hour' of Jesus'
death and glorification (2:4; 7:6; 12:23, 27;

gpxopat: 'come'; pluperfect — at that point
o . 13:1;17:1).
in time, the hour had not yet arrived.

avToD
his
Genitive

genitive of possession



31 ’Ek d¢ tod &xAov moAlol émiotevoay €ig adTOV, Kal EAeyov- ‘O Xp1otog dtav €AY, un mAslova onueia

O 0EL WV 0UTOC émoinoev;

But many from the crowd believed in him, and were saying, 'When the Christ comes, will he do more
signs than this man has done?'

CONTRAST: MANY BELIEVE | Of Despite the failed arrest, many believe (¢niotevoav gig — the full
Johannine faith formula). Their reasoning is sign-based — Jesus' onueia exceed any expected
messianic quota. The rhetorical question (ur} expecting 'no') implies that Jesus' signs establish his

messianic credentials.

'Ex O¢ 100 dxAov
from / out of but the crowd
preposition + genitive (partitive) adversative/transitional particle Genitive Genitive
article partitive genitive
nmoAAoi énictevoay €ig avToV
many believed in him
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - motedw preposition + accusative (object of faith) Accusative
subject main verb object of eig
noAUG: 'many.! — constative aorist

motevw: 'believe'; with €ic = the Johannine
formula for saving faith.

”~ - ™ S

Kol £\eyov ‘0 Xp1oTOg

and were saying the Christ

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative Nominative
main verb (coordinate) article subject

— iterative imperfect



”~ - ™ e

dtav €NOn un mAglova

when comes (expecting no) more
temporal conjunction (w/ subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - &pxopat negative (interrogative expecting no’ Accusative
verb of temporal clause attributive adjective
— constative aorist subjunctive | nAgiwv: comparative of ToAUg, 'more.!
onueia O oEL WV 0UTO¢
signs will he do than which / than what this man
Accusative Fut Act Indic 3 Sg - totéw Genitive Nominative
direct object main verb (rhetorical question) genitive of comparison (relative) subject
onueiov: 'sign'; the Johannine term for — predictive future

Jesus' miracles as revelatory pointers.

£noinocev
has done

Aor Act Indic 3 Sg - to1éw

verb of relative clause

— constative aorist

32 "Hxkovoav ol ®apioaiol To0 OxAov yoyyO{ovtog mept avTod Tadta, Kal AMEGTELAQV Ol APXLEPETS Kal Ol
daproaior UINPETAG VA TAGWOLV AVTOV.
The Pharisees heard the crowd murmuring these things about him, and the chief priests and the

Pharisees sent officers to arrest him.

NARRATIVE: THE AUTHORITIES SEND OFFICERS = KOl The authorities' response to the favorable crowd

opinion is escalation: official officers (Unnpéta1) are dispatched. The genitive participle yoyydlovtog is
a genitive absolute construction. This dispatch sets up the officers' report in vv.45-46.



=

"Hkovoav
heard

Aor Act Indic 3 Pl - dkodw

main verb
— constative aorist

I axobw: 'hear!

€
o1
the

Nominative

article

dapioaion
Pharisees

Nominative

subject

®apioaioc: 'Pharisee'; the dominant Jewish

interpretive party.

To0
the

Genitive

article (gen. absolute)

OxAov
crowd

Genitive

genitive absolute (subject of participle)

yoyyulovtog
murmuring

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - yoyyolw

genitive absolute (temporal/manner)
— concurrent present

yoyyulw: 'murmur, grumble'; cf. v.12

YOYYUGUOG.

=

Tepl

about

preposition + genitive (reference)

avtod
him
Genitive

object of mepi

Tadta
these things

Accusative

direct object (of fixovoav)

Kal
and

coordinating conjunction

bl r
anéoTEIAQY

sent

Aor Act Indic 3 Pl - dmooTtéAAw

main verb (coordinate)

— constative aorist

| dnootéA\w: 'send (with commission).

€
o1
the

Nominative

article

APXLEPELG
chief priests
Nominative

subject (coordinate)

apxiepevg: 'chief priest'; the priestly
leadership of the Sanhedrin.

Kal
and

coordinating conjunction

~

[ 4
o1
the

Nominative

article

dapioaion
Pharisees

Nominative

subject (coordinate)
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UTNPETAG va MACWOLV avTOV

officers in order to they might arrest him

Accusative purpose conjunction Aor Act Subj 3 Pl mdlw Accusative

direct object verb of purpose clause direct object
unnpétng: 'servant, officer'; temple guards — constative aorist subjunctive

under the Sanhedrin's authority. | 57 Dot ,
mdlw: 'seize, arrest!

33 einev o0V 6 ool "ETt xpdvov uikpdv ued' dudv eiut kai dmdyw mpdg toV méupavtd ue.

Jesus therefore said, 'T am with you a little while longer, and then I am going to him who sent me!

JESUS' RESPONSE: DEPARTURE ANNOUNCED ~ OUV | Jesus responds to the arrest attempt not with fear

but with a serene announcement of departure. £t1 xpévov pikpdv — 'yet a little time' — is a Johannine
phrase anticipating the passion (cf. 12:35; 13:33; 14:19). Undyw (present of intention) indicates

imminent departure.

gimev o0V 0 "IN6osg
said therefore the Jesus

Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw inferential particle Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist

”~ - ™ = S

- 4 1 1
ET1 Xpovov HIKPOV }189

still / yet time little / short with

temporal adverb Accusative Accusative preposition + genitive (association)
gt 'still, yet'; marking limited remaining accusative of extent of time attributive adjective
time. xpévog: 'time (duration)'; cf. kaipdg — here | Hikpdg: 'little, small, brief!

the duration until departure.
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VUGV elut Kal Uy W

you lam and I am going

Genitive Pres Act Indic 1 Sg - eipi coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Undyw

object of uerd main verb main verb (futuristic present)
— stative present — futuristic present

undyw: 'go, depart'; Johannine idiom for
Jesus' departure to the Father.

~ - o~ ™ - ™ -~

TPOG OV nEuPpavia uE
to the one who sent me
preposition + accusative (direction) Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc * Tépnw Accusative
article (substantizing ptc.) substantival participle (object of mpdc) direct object of méupavra

— constative aorist

| néunw: 'send'; the Father.

4 4 \ 9 C V4 4 \ v 7 \ \ C ~ 7 4 bl ~
34 {NTNoEeTE pe Kol OVY EVPNOETE e, Kal OTov el £yw LUEIG 00 dUVacOe EADETV.
You will seek me and will not find me, and where I am you cannot come.

ASYNDETON: THE INACCESSIBLE DESTINATION | ASYNDETON A solemn pronouncement of
eschatological inaccessibility. The future tenses ({ntrjoete, evprioete) apply after Jesus' departure. The
reason they cannot follow is not geographical but moral and spiritual — they do not belong to the
Father (cf. 8:21-22; 13:33, 36). The phrase will baffle the Judeans (v.35).

{ntroeté uE Kol (o10)%

you will seek me and not

Fut Act Indic 2 Pl {ntéw Accusative coordinating conjunction negative particle
main verb direct object

— predictive future

{ntéw: 'seek’; after Jesus' departure, their

seeking will be fruitless.
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EVPNOETE uE Kol émov

will find me and where
Fut Act Indic 2 Pl e0piokw Accusative coordinating conjunction relative adverb of place
main verb (coordinate) direct object Smov: 'where!

— predictive future

I evpiokw: 'find.!

~ ™ ~ ™ - =

glul EYW VUELG ov

[am I you not

Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative Nominative negative particle
copula (relative clause) subject (emphatic) subject (emphatic, contrastive)

— stative present

dvvacde £ANOeiv

are able to come

Pres Mid Indic 2 Pl - §Ovapat Aor Act Inf - €pyopat

main verb complementary infinitive (w/ §6vacte)

— stative present — constative aorist

dVvapar: 'be able'; their incapacity is
moral/spiritual, not merely physical.

35 e€inov ovv ol Tovdaiol TPOg £avTovG [0l ovTog UEAAEL TOPeDETDAL OTL NUETG OVY EVPHOOUEV AVTOV; U]
glg TNV draomopav t@v EAAvwv puéAdet mopevesbat kat diddoketv tovg “EAANvag;

The Judeans therefore said to one another, 'Where does this man intend to go that we will not find

him? Does he intend to go to the Dispersion among the Greeks and teach the Greeks?'

IRONIC MISUNDERSTANDING: THE DIASPORA OGV A classicjohannine misunderstanding (cf. 4:11, 15;
6:34, 52; 7:42): the Judeans interpret Jesus' words on a purely mundane level. Their ironic guess — the
Diaspora among the Greeks — is unknowingly prophetic: the Johannine narrator invites readers to see

the Gentile mission foreshadowed here.
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gimov o0V oi "Tovdaiot
said therefore the Judeans
Aor Act Indic 3 P Aéyw inferential particle Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist
TPOG £VTOUG Io0 0UTOG
to one another where this man
preposition + accusative (direction of speech) Accusative interrogative adverb Nominative
reciprocal reflexive subject
gavtoug: reflexive used reciprocally —
'to/among themselves!
uéAAeL mopevesOat ot TMELG
intends / is about to go that / because we
Pres Act Indic 3 Sg - uéMw Pres Mid Inf - mopebouat causal conjunction Nominative
main verb (modal) complementary infinitive (w/ ué\le) subject (emphatic)
— progressive present — progressive present
HEMw: 'be about to, intend'; here mopevouat: 'go, travel!
pondering his plan.
olX gUpHioOUEV aUTOV un
not will find him (expecting no, but ironic)
negative particle Fut Act Indic 1 Pl - ebpiokw Accusative negative (interrogative)
main verb (causal clause) direct object

— predictive future
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€ig TV draomopav TV

to the Dispersion of the
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Genitive
article object of eig article

diaomopd: 'Dispersion'; Jewish communities
scattered throughout the Greek-speaking

world.

‘EAAMvV uéAAeL nopevecOat Kol
Greeks intends to go and
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - uéAAw Pres Mid Inf - mopevopat coordinating conjunction
genitive of association main verb (second rhetorical question) complementary infinitive

“EMnv: 'Greek, Gentile'; the ironically — progressive present — progressive present

prophetic reference to the Gentile mission.
ddaokey TOUG “EAANvag
to teach the Greeks
Pres Act Inf - §10doKw Accusative Accusative
infinitive coordinate (w/ mopeveafar) article direct object
— progressive present “EAAnv: 'Greek, Gentile'; Johannine irony —

what the Judeans mock will in fact occur.

36 tic éotiv 6 Adyog o0ToG OV eimev Zntroeté ue kai oUy e0prioeté ue, kal Smov eyl éyw Oueic o0 Uvacde
ENDeTv;
What does this statement mean that he said, "You will seek me and will not find me, and where I am

you cannot come'?

ASYNDETON: BAFFLED ECHO OF V.34  asynperon —The Judeans quote v.34 verbatim in perplexity —
they cannot decipher its meaning. The repetition signals their incomprehension, a hallmark of
Johannine misunderstanding. The narrator leaves it unresoled for now; readers understand what the
characters cannot.



’7
TG
what

Nominative

subject (interrogative)

goTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— stative present

[ 4

(0]
the

Nominative

article

)

P

Aoyog
word / saying

Nominative

predicate nominative / subject

Aéyog: 'word, saying'; the specific utterance

they cannot understand.

=

oUTog
this
Nominative

demonstrative adjective

«©
ov
which
Accusative

relative pronoun (object)

EITTEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of relative clause

— constative aorist

™

=

Zntnoeté
you will seek

Fut Act Indic 2 Pl {ntéw

main verb (quoted speech)

— predictive future

ME
me

Accusative

direct object

Kal
and

coordinating conjunction

o0Y
not

negative particle

EVPNOETE
will find

Fut Act Indic 2 Pl - e0piokw

main verb (coordinate)

— predictive future

uE Kol émov glul
me and where lam
Accusative coordinating conjunction relative adverb of place Pres Act Indic 1 Sg - eip{
direct object copula
— stative present
f bl \ € ~ b 1( 4
EYw VUELG ov 51)\/“0'98
I you not are able
Nominative Nominative negative particle Pres Mid Indic 2 P1 - §vauat
subject (emphatic) subject (contrastive) main verb

— stative present



ENO€TV

to come

Aor Act Inf - €pxouat
complementary infinitive

— constative aorist

37 ’Ev ¢ t] oxdtn Nuépa T UEYAAN TG £0pTiiG €l0THKEL 0 INood¢ kal Ekpaev Aéywv: 'Edv T1¢ duda,

gpx€o0w mPOG UE Kol TVETW.

On the last, the great day of the feast, Jesus stood and cried out, saying, 'If anyone thirsts, let him
come to me and drink!

NARRATIVE CLIMAX: THE GREAT INVITATION = O€ = The temporal marker v tfj oxdtn fiuépa tfi
peydAn places this on the eighth day, the solemn assembly climaxing the Tabernacles feast. The water-
drawing ceremony (Simchat Beit HaShoeva) is the backdrop. elotriket (pluperfect of Totnut used as
imperfect) is a formal posture of proclamation. £&kpagev marks a solemn public declaration (cf. v.28;
12:44). The conditional is 3rd class — open invitation.

f b 1 \ 1 ~ 7 7
Ev d¢ T goxatn
on now the last
preposition + dative (time) transitional particle Dative Dative
article attributive adjective

€oxatog: 'last'; the eighth and final day of
Tabernacles, the solemn assembly.
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T MeydAn

TG

day the great of the
Dative Dative Dative Genitive
dat. of time article attributive adjective article

uéyag: 'great'; Lev 23:36 designates the

eighth day as 'a solemn assembly' (LXX

£E6810v).

(4 ~ C 4 [ 4 ? ~
€0PTNG E10TNKEL o Il']O'OUC
feast was standing the Jesus
Genitive Plpf Act Indic 3 Sg - Totnut Nominative Nominative
genitive of attribution main verb (plpf. w/ imperfect force) article subject

— stative (standing posture)
fotnuu: 'stand'; the pluperfect {otnut is
used as a present-force stative — he stood
formally, in a posture of proclamation.
\ v ’7 ) 7/

KAl SKP(XESV )\EY(OV Eav
and cried out saying if
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpdlw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw conditional particle (3rd class)

main verb (coordinate) participle introducing direct speech
— constative aorist — concurrent present

kpdlw: 'cry out'; solemn public

proclamation (cf. v.28).

T1G
anyone

Nominative

subject (indefinite)

"

S

P £pXEGOW

thirsts let him come
Pres Act Subj 3 Sg - dupdw Pres Mid Impv 3 Sg - €pxopat
verb of conditional protasis imperative (invitation — apodosis)

— progressive present subjunctive

Supdw: 'thirst'; spiritual thirst — cf. Isa | £pxopat: 'come!

55:1; 44:3.

— durative present imperative

P4
to

preposition + accusative (direction)



MHE
me

Accusative

object of mpdg

Kal TMVETW

and let him drink

coordinating conjunction Pres Act Impv 3 Sg - mivw
imperative (invitation — coordinate)
— durative present imperative

nivw: 'drink'; the water-imagery of
Tabernacles transformed.

38 O motedwv £i¢ éué, kabwg eimev N ypagr, motauoi ék Tfic kotiac avtod pevoovsty Bdatog {BGVTOG.

Whoever believes in me, as the Scripture has said, rivers of living water will flow out of his belly.

as the Spirit.

ASYNDETON: THE PROMISE OF LIVING WATER | ASYNDETON A major crux. Punctuation determines
meaning: (a) if the period falls after 'me, the subject of notapoi pedcovaov is the believer (traditional
reading, found in most modern translations); (b) if 'as the Scripture says' attaches to v.37 and v.38
begins a new sentence with Jesus as subject, the rivers flow from Christ himself (patristic reading;
Origen, Cyprian, Chrysostom). The OT source is disputed — no exact citation exists; Isa 58:11, Zech

14:8, and Ezek 47:1-12 are background candidates. The narrator's comment in v.39 identifies the water

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantizing ptc.)

™ ™~ -

MOTEVWV €ig EUE
believing in me

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - moTedw preposition + accusative (object of faith) Accusative
substantival participle (subject) object of ei¢

— progressive present

motevw: 'believe.



”~ - ™ S

Kabwg Eimey M ypoon

as said the Scripture
comparative conjunction (citation formula) Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Nominative Nominative
main verb (citation formula) article subject
— constative aorist ypagr: 'Scripture, writing'; the citation is
o disputed — no OT text exactly matches; cf.
| Aéyw: 'say:!
Isa 58:11; Zech 14:8; Ezek 47:1.

~ = - ™ - ™ -~

ToTapOL €K g KOlAlag

rivers from / out of the belly / innermost being

Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive

subject article object of éx (source)
notapdg: 'river'; the plural intensifies the kotAia: 'belly, womb, innermost being'; the
image — not a trickle but torrents. seat of the inward life; a0to0 refers to the

believer (trad.) or to Jesus (patristic),
depending on punctuation.

avToD pevooLOLY vdatog {®vTog

his will flow of water living

Genitive Fut Act Indic 3 Pl péw Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - {dw

genitive of possession (antecedent disputed) main verb genitive of description (partitive w/ motauoi) attributive participle (qualifying USarog)
avto0: 'his'; refers to 6 motedwv (the — predictive future UBdwp: 'water'; qualified as {@vtog — living, — progressive present

believer) if the traditional punctuation is flowing water.

) ) péw: 'flow'; only here in NT — the Caw: 'live'; 'living water' = fresh, flowing
followed, or to Jesus if v.38 is restructured. . . . L
eschatological river of living water. water, but also Johannine idiom for eternal

life (cf. 4:10-11).



39 toUto d¢ inev mepi 100 TVeLUATOG 0L EpeANov AauPdvelv ol ToTEVGAVTES £1¢ AVTOV: OUTIW YA NV
nvedua, 6Tt 'Incod¢ ovnw £80&Gab.

Now he said this about the Spirit, whom those who believed in him were about to receive; for as yet

there was no Spirit, because Jesus had not yet been glorified.

NARRATOR'S COMMENT: SPIRIT-INTERPRETATION = Of = The evangelist's interpretive aside identifies
the living water as the Spirit. The parenthesis oUmw ydp fv mvedua is elliptical — 'the Spirit was not
yet [given]'; the Spirit's gift awaits Jesus' glorification (death-resurrection-ascension). €50&do0n (aorist
passive) frames glorification as a past event from the narrator's post-resurrection vantage point.

T00TO O¢ Eimev TEpl

this now he said about

Accusative transitional/explanatory particle Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + genitive (reference)
direct object (proleptic) main verb

— constative aorist

100 TVEOUATOG 00 gueAlov

the Spirit whom were about

Genitive Genitive Genitive Impf Act Indic 3 P1- uéAAw

article object of mepi relative pronoun (object of AauPdvew, attracted main verb (relative clause)
to gen.)

nvedpa: 'Spirit'; the narrator identifies the — descriptive imperfect

living water as the Holy Spirit.
. /e €A w: 'be about to'; the Spirit's reception

was imminent but conditional on the
glorification.



AapPaverv

to receive

Pres Act Inf - Aaupdvw
complementary infinitive (w/ &ueAov)
—> progressive present

I Aappavw: 'receive!

€
(0]}
those

Nominative

article (substantizing ptc.)

MOTEVGAVTEG
who believed

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - miotevw

substantival participle (subject)
— constative aorist

motevw: 'believe'; the aorist looks back
from the narrator's vantage.

€1¢
in

preposition + accusative (object of faith)

=

™

P

™

=

avTOV oUmW Yop v

him not yet for was

Accusative temporal negative adverb explanatory particle Impf Act Indic 3 Sg - elui

object of eig main verb (explanatory parenthesis)

— descriptive imperfect

elul: 'be'; 'there was not yet Spirit [given]'
— elliptical.

TVeEDHA oTt "Incodg oUW

Spirit because Jesus not yet

Nominative causal conjunction Nominative temporal negative adverb

subject subject

nvedpa: 'Spirit'; the ellipsis implies 'Spirit
given' — the gift not yet poured out.

£d0&acon

had been glorified

Aor Pass Indic 3 Sg - S0E&Lw
main verb (causal clause)

— constative aorist

dodlw: 'glorify'; the Johannine
'glorification' encompasses the passion,
resurrection, and ascension as one event
(12:23, 28;13:31; 17:1).



40 Ex 100 GxAov 0OV akoLoavTeG TOV AdywV ToUTwV EAeyov: OUTOG €0TLV AANBDG O TPOPNTNG:

Some of the crowd, having heard these words, were therefore saying, 'This man really is the

Prophet!

CROWD RESPONSE: DIVIDED IDENTIFICATIONS | OOV  The first of three crowd responses (vv.40-43).

'The Prophet' (6 tpogpritng with the article) refers to the Moses-like prophet of Deut 18:15-18, distinct
from the Messiah in some Jewish expectation (cf. 1:21, 25; 6:14). dGAn0G&¢ ('truly, really') stresses

conviction.

Ex 100 dxAov oDV

from / out of the crowd therefore

preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive inferential particle
article partitive genitive

AKOUCAVTEG TV Aoywv TOUTWV

having heard the words these

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoOw Genitive Genitive Genitive

temporal participle (antecedent) article direct object of axovoavtes (genitive w/ dkobw) demonstrative adjective

— antecedent aorist | Adyog: 'word!

I axovw: 'hear!

£\eyov 00T6¢ £0TIV aANO&G

were saying this man is truly

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui adverb of manner

main verb subject copula

— iterative imperfect — stative present



41

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with titular force)

4

TPOPTTNG

Prophet

Nominative

predicate nominative
npo@ritng: 'prophet’; 6 mpogritng (with
article) = the eschatological Moses-like
prophet of Deut 18:15 (cf. 1:21; 6:14).

&M ot Edeyov- O0TEG éotiv 6 Xp1oTdG. oi 8¢ ENeyov- M1 yap €k tii¢ Fahdaioc 6 Xpiotdg Epyetar;

Others were saying, 'This is the Christ. But some were saying, 'Surely the Christ does not come from

Galilee, does he?'

CROWD DIVISION: CHRIST FROM GALILEE?

d¢ A second group says 'the Christ'; a third disputes on

geographic grounds. M ydp expects the answer 'no' — they assume the Christ cannot come from

Galilee. The irony is that they are partially right about the Davidic requirement (Bethlehem, v.42) but

miss that Jesus does in fact fulfill it.

Aot £\eyov 00T6¢ £0TLV
others were saying this man is
Nominative Impf Act Indic 3 Pl AMéyw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul
subject main verb subject copula
— iterative imperfect — stative present
0 Xp1oTog ol O¢
the Christ some but
Nominative Nominative Nominative adversative particle
article predicate nominative subject (correlative)



”~ ™ ™ N

£\eyov M) Yop €K

were saying (expecting no) surely from

Impf Act Indic 3 Pl - Aéyw negative (interrogative expecting no' particle (causal, emphatic) preposition + genitive (source)
main verb (correlative)

— iterative imperfect

~ = - ™ -~ N

g TaMAaiag ) Xp1oTOG
the Galilee the Christ
Genitive Genitive Nominative Nominative
article object of éx (source) article subject
£pxetat

comes

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxouat

main verb (rhetorical question)
— gnomic present

I £pxopat: 'come!

479 ovy 1) ypan einev 811 €k To0 omépuatoc Aavid kai dmo BnOAéeu thg kdung 8mov Av Aavid Zpyetat 6
Xp16Tog;

Has not the Scripture said that the Christ comes from the offspring of David and from Bethlehem,

the village where David was?

ASYNDETON: THE SCRIPTURAL ARGUMENT = AsynDETON — They appeal to Mic 5:2 (Bethlehem) and 2
Sam 7:12 (Davidic lineage). Their objection is based on their assumption that Jesus comes from Galilee
— not knowing he was born in Bethlehem. Johannine irony: the Scripture they cite is in fact fulfilled,
though they do not know it. The perfect einev (*has said') gives the Scripture standing authority.



=

™

P

=

olX | yYpaQn ginev
has not the Scripture said
negative (interrogative, expecting yes) Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
article subject main verb
— constative aorist (perfective sense in
citation formula)
6‘[1 €K T00 Gnéppatog
that from the offspring / seed
conjunction (content of Scripture) preposition + genitive (source) Genitive Genitive
article object of éx (origin)
onépua: 'seed, offspring'; the Davidic
lineage (2 Sam 7:12).
Aavid Kol amnod BnOAécu
David and from Bethlehem
Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (source) Genitive

genitive of relationship (indeclinable)

I Aavid: David; indeclinable proper name.

object of &nd (source)

BnOAéey: Bethlehem; the birthplace of
David (Mic 5:2); indeclinable.

Thg
the

Genitive

article

-

P

’
KWung
village
Genitive
genitive in apposition

| kwun: 'village!

~

Omov
where

relative adverb of place

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (relative clause)

— descriptive imperfect



\ v [4 14
A(XUIS EPXETAL (0] XplO"COC
David comes the Christ
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative
subject (indeclinable) main verb (content clause) article subject

— futuristic/gnomic present
7 5 ’ 7 b ~ W ] ) J4
43 oxiopa ovv EYEVETO €V TG OxAw Ot' abToV.

So a division occurred in the crowd because of him.

SUMMARY: THE DIVISION | OOV oxlopa ('division, split') is a strong word — used also at 9:16 and

10:19. The same root as oxilw (Mark 1:10, the torn heavens). Jesus consistently divides; his presence

forces a verdict.

14 5 b} V4 b
oxioux ovv EYEVETO EV
division therefore occurred in / among
Nominative inferential particle Aor Mid Indic 3 Sg - yfvopa preposition + dative (distributive)
subject main verb

oxioua: 'split, division, schism'; from ox{Cw — constative aorist

('tear"); cf. 9:16; 10:19 — Jesus' presence
creates irresolvable division.

| yivopat: 'come about, happen.

”~ = - - -

~ v ]
@ OXAw !
| 1
the crowd because of
Dative Dative preposition + accusative (cause)

article dat. of place (among)

1( L4
avtTov
him
Accusative

object of §idt (cause)



44 1veg 8¢ fifelov €€ avT@OV midoat avTOV, GAN' 00d€ig EméPadev £’ aTOV TAC XETpAC.
Some of them wanted to arrest him, but no one laid hands on him.
FAILED ARREST — REPEATED = Of A second failed arrest attempt (cf. v.30). The imperfect 8eAov

(‘were wanting') is conative — they wanted to but could not. The divine constraint of v.30 is assumed.
The repetition of the motif brackets the Tabernacles section.

\ \ v bl
TIVEG O¢ HOcAov €&
some but wanted of
Nominative adversative particle Impf Act Indic 3 Pl BéAw preposition + genitive (partitive)
subject main verb
— conative imperfect
0éAw: 'wish, want'; conative — their desire
frustrated.
Y~ 4 7 ) I
auTOV MACKL a0uTOV AN
them to arrest him but
Genitive Aor Act Inf - mdlw Accusative strong adversative conjunction
partitive genitive complementary infinitive (w/ fi0Aov) direct object
— constative aorist
| malw: 'seize, arrest!
) 1 7 | 2\
o0delg enePadev ET avuToV
no one laid on him
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - EmPdAAw preposition + accusative Accusative
subject main verb object of ént

— constative aorist

| ¢mPdAw: 'lay (hands) on'; cf. v.30.



TG XETPAG

the hands

Accusative Accusative

article direct object (idiom: lay hands on)
| xeip: 'hand!

45 "HABov oDV oi Omnpétal mpdg Tovg dpXiEPEIC kai Papisaioug, kai eimov adToi ékeivor Ak Tf oUk
NYAYETE AOTOV;
The officers therefore came back to the chief priests and Pharisees, and those men said to them,

'Why did you not bring him?'

NARRATIVE: OFFICERS RETURN EMPTY-HANDED OOV  The officers dispatched in v.32 return without

Jesus. éxeivot ('those men') is the distancing demonstrative, here used by the narrator for the chief

priests and Pharisees. Their question implies outrage and expects an explanation.

”~ ™

"HAOov o0V oi vmnpétan
came therefore the officers

Aor Act Indic 3 P1 - #pyouat inferential particle Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist unnpétng: 'officer, servant'; the temple

police sent in v.32.

~ - - ™ - = N

\ b4 ~ \
TPOG TOUG APXLEPELG Kol
to the chief priests and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction

article object of mpds



”~ ™ N =

Papiroaiovg Kol gimov avToig

Pharisees and said to them
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative
object of mpds (coordinate) main verb (coordinate) dative of indirect object

— constative aorist

~ = - ™ -~ = N

bl ~ \ ’7 k]
EKEIVOL A Tl OUK
those men why what not
Nominative preposition + accusative (cause/interrogative Accusative negative particle
subject (distancing demonstrative) idiom) interrogative (816 ti = why?)

gkeivog: 'that one / those'; used by the

narrator to distance the authorities.
k] 7 k) /4
NYXYETE avtov
did you bring him
Aor Act Indic 2 Pl - &yw Accusative
main verb (interrogative) direct object

— constative aorist

I dyw: 'lead, bring!

46 anekpibnoav ol Umnpétar OVdENOTE EAGANTEV 0UTWG GVOPWTOG.
The officers answered, 'Never has a man spoken like this man!

ASYNDETON: THE OFFICERS' CONFESSION | AsynNDETON A remarkable confession from those sent to
arrest Jesus. O0d¢émote ('never') is absolute. Their testimony unwittingly confirms what the Gospel
claims. The contrast between their mandate (arrest) and their response (testimony) is stark — Jesus'
speech itself overwhelms his would-be captors.



”~ ™ ™ =

b4 /4 C € 7 I /4
anekpiOnoav o1 UTNpETAL Ovdémote

answered the officers never
Aor Pass Indic 3 Pl - drokpivouat Nominative Nominative temporal negative adverb (absolute)
main verb article subject o08¢mote: 'never at any time'; the absolute

— constative aorist — no human speech compares.

- - ™ -~ ™

géAdAnoev oUTWG avOpwmog

spoke like this / in this way aman

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw adverb of manner Nominative

main verb oUtwg: 'thus, in this manner'; the manner subject

. constative aorist of Jesus' speech is incomparable. §vOpwroc: 'man, human being'; the

contrast is implicit: no mere human has

I AaAéw: 'speak! spoken thus.

47 d&mexpiOnoav odv adtoic oi Papioaior M) kai Uueic temAdvnods;

The Pharisees therefore answered them, 'Have you also been led astray?'

PHARISAIC REBUKE | ODV  The Pharisees respond with contempt. M7 expects 'no; the rhetorical
force is 'surely you too have not been deceived?' nemAdvno0e (perfect passive of mhavdw) picks up the
accusation of v.12 — 'leads astray' — and throws it back at the officers. The perfect implies a settled

state of having been deceived.

~ = ™ ~

anekpibnoav oDV aUTOIC ol
answered therefore to them the

Aor Pass Indic 3 Pl - dmoxpivopat inferential particle Dative Nominative
main verb dative of indirect object article

— constative aorist



=

dapioaion
Pharisees

Nominative

subject

"

nenAdvnoOe

have been led astray

Perf Pass Indic 2 Pl - mAavdw

main verb

— intensive perfect (settled state)

mAavdw: 'lead astray, deceive'; the perfect
passive implies a settled condition of
deception — cf. the charge of v.12.

P

M

(expecting no)

negative (interrogative expecting no'

Kol
also

adverbial kai (inclusive)

48 un TG €K TOV ApXOVTWYV EMIOTEVGEV €1¢ ADTOV 1) €K TV Paploaiwv;

Has any one of the rulers or of the Pharisees believed in him?

ASYNDETON: APPEAL TO AUTHORITY

ASYNDETON

A rhetorical question expecting 'no. The Pharisees

appeal to elite consensus as a criterion of truth — no one from the leadership has believed. Johannine

irony: Nicodemus is in the room (v.50), and Joseph of Arimathea, a ruler who believed, will appear at

UMELC
you
Nominative

subject (emphatic)

19:38.
un TIg €K TV
(expecting no) anyone of the
negative (interrogative expecting 'no) Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive
subject (indefinite) article



”~ ™ - ™ e

apxoviwv EMIOTEVGEV €ig avTOV

rulers believed in him

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - miotedw preposition + accusative (object of faith) Accusative

partitive genitive main verb (interrogative) object of ei¢
dpxwv: 'ruler'; member of the Sanhedrin. — constative aorist

motevw: 'believe'; with i = saving faith

formula.
N pd ~ 7
N €K TWV Paproaiwyv
or of the Pharisees
disjunctive particle preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive

article partitive genitive

49 &A& 6 8xAog 00TOG O Un YIVWoKwV TOV vOUov éndpatol giotv.

But this crowd that does not know the law — they are accursed!

CONTRAST: THE CURSED CROWD | GAAQ A contemptuous declaration. éndpatofi (‘accursed’) invokes

the language of Deut 27-28. The Pharisees accuse the crowd of ignorance of the Torah and treat this as

grounds for a curse. The irony is acute: they who claim to know the law are about to violate its

principle of hearing before judging (v.51).

) \ [ ” T
A 0 OxAog oUTOg
but the crowd this
strong adversative conjunction Nominative Nominative Nominative

article subject demonstrative adjective (contemptuous)
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0 un YIVWOOKWV OV
the (one) not knowing the
Nominative negative (w/ participle) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * YIVWOK® Accusative
article (substantizing ptc.) attributive participle article
— progressive present
ywokw: 'know'; the crowd's ignorance of
Torah is the Pharisees' grounds for
condemnation.
vOpov Enaparol glowv
law accursed they are
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Pl - ipi
direct object predicate adjective copula
éndpatog: 'accursed'; invokes the — stative present
Deuteronomic curse-language (Deut 27:26).
50 Aéyet Nikddnuoc mpdc avtous, 6 ENBwV Tpdg avTdV TpdTepoV, WV €16 €€ adTROV:
Nicodemus, who had come to him before, and who was one of them, said to them,
ASYNDETON: NICODEMUS SPEAKS | asynpeTon  The historic present Aéyet introduces Nicodemus, last
seen in ch.3. The narrator supplies two identifying relative clauses: 6 éN@wv Tpog adTOV TpdTePOV
('who came to him before, a back-reference to 3:1-2) and &v i &€ a¥tév (‘being one of them,
establishing his insider standing). His mild protest carries weight because it comes from within.
Aéyer N1k0dnuog TPOG avToUG
says Nicodemus to them
Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw Nominative preposition + accusative (addressee) Accusative
main verb (historic present) subject object of mpds
— vivid historic present Nikédnpog: Nicodemus; the Pharisee and

ruler who came to Jesus by night (3:1-2);
appears also at 19:39.



”~ " ™ ~ -~

0 A0V PO avTOV

the (one) having come to him
Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat preposition + accusative (direction) Accusative
article (substantizing ptc.) substantival/attributive participle (identifying) object of mpd

— antecedent aorist

gpxopat: 'come'; back-reference to 3:2 —
Nicodemus came to Jesus by night.

TPOTEPOV WV £1G e&

before / previously being one of

adverb of time Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eiui Nominative preposition + genitive (partitive)
npdtepov: 'before, formerly'; the back- circumstantial participle (concessive) predicate nominative

reference to ch.3. — concurrent present ic: 'one!

elpl: 'be'; 'being one of them' — he belongs
to their council.

aUTOV
them

Genitive

partitive genitive

51 M 0 vOuog NUAV Kpivel TOV avBpwtov €av Ur| akovon Tp®dTov Ttap' avTtod Kal yv@ Ti Tote;

Does our law judge a man without first hearing from him and learning what he does?

LEGAL CHALLENGE FROM NICODEMUS = MM  Nicodemus appeals to a basic procedural principle of
Jewish law — the accused must be heard before judgment. He does not defend Jesus theologically but

legally. M1] expects 'no. The irony: the very law they claim to uphold (v.49) forbids their conduct. The
double subjunctive (dxovon ... yv®) structures the due-process requirement.



=

M1 0 VOUOG NU&V

(expecting no) the law our

negative (interrogative expecting 'no') Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession

vépog: 'law'; their own Torah — the very
standard they cited against the crowd.

Kpivel OV avOpwmov €0V

judges the man unless

Pres Act Indic 3 Sg - kpivw Accusative Accusative conditional particle (3rd class, negative = ‘unless')

main verb (rhetorical question) article direct object

— gnomic present

I kpivw: 'judge!

un akovor) TPQOTOV Tap'

not it hears first from

negative (w/ subjunctive, conditional)

Aor Act Subj 3 Sg - dkoVvw

verb of conditional clause
— constative aorist subjunctive

dkovw: 'hear'; the legal requirement to
hear the accused.

adverb (temporal, emphatic)

np@tov: 'first, beforehand'; due process
requires prior hearing.

preposition + genitive (source/hearing from)

avToD
him
Genitive

object of mopd (the accused)

coordinating conjunction

ALY
learns / knows

Aor Act Subj 3 Sg - ywvdokw

verb of conditional clause (coordinate
subjunctive)

— constative aorist subjunctive

| ywokw: 'come to know, determine!

’7
Tl
what

Accusative

interrogative pronoun (object — indirect
question)



TOLET
he does

Pres Act Indic 3 Sg - otéw

verb of indirect question

— progressive present

52 dmekpidnoav kal gimoary adTé: M) kai oU ék tfic TaMAaiac e; épadvnoov kai 18 8t ék tfic TaAAaiog
TPOPTTNG OUK EYEIPETAL.

They answered and said to him, 'Are you also from Galilee? Search and see that no prophet arises
from Galilee!

ASYNDETON: THE GALILEAN TAUNT AND THE CHAPTER'S CLOSE | aAsynpeToN = The authorities deflect
Nicodemus' legal challenge with ad hominem contempt — 'Are you a Galilean too?' Their scriptural
claim is also inaccurate: Jonah was from Gath-hepher in Galilee (2 Kgs 14:25), and Hosea and Nahum
may have had Galilean connections. Their ignorance underlines the Johannine irony: the very
authorities who claim the law and the prophets are wrong on both counts. The chapter closes on

unresolved hostility, which is precisely where v.53 would introduce the pericope adulterae — treated

with John 8.
anekpibnoav Kol gimav avT®
answered and said to him
Aor Pass Indic 3 Pl - drokpivouat coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative
main verb main verb (coordinate) dative of indirect object
— constative aorist — constative aorist
M) Kol oV €K
(expecting no) also you from
negative (interrogative expecting 'no') adverbial kai (inclusive) Nominative preposition + genitive (source)

subject (emphatic)



™
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P

~ 14 5 b 4
ThG FaMAaiog £l gpavvnoov
the Galilee are you search!
Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Sg - eipi Aor Act Impv 2 Sg - €pavvdw
article object of éx (source) copula (interrogative) imperative (sarcastic command)
— stative present — ingressive aorist imperative
gpavvdw: 'search, investigate'; used of
scriptural research (5:39).
\ b4 (74 b
Kol 10¢ ol €K
and see! that from

coordinating conjunction

attention-marker / imperative interjection

| 1d¢: fixed particle; cf. v.26.

conjunction (content of what they will find)

preposition + genitive (source)

Thg
the

Genitive

article

™

gyeipetal
arises

Pres Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb
— gnomic present

gyelpw: 'raise up, arise'; used of prophets
raised up by God.

P

TaMAaiag
Galilee

Genitive

object of éx (source)

4

Tpo@riTng

prophet

Nominative

subject
npoentng: 'prophet'; their claim is
historically inaccurate — Jonah came from
Gath-hepher in Galilee (2 Kgs 14:25).

On the text. The chapter is set against the backdrop of the Feast of Tabernacles

(Sukkoth), providing the dominant liturgical and symbolic context: the water-

drawing ceremony (Simchat Beit HaShoeva) and the illumination of the temple

oUK
not

negative particle



courts illuminate Jesus' claims in vv.37-38 and 8:12 respectively. A major textual crux
occurs at v.8: the earliest and best witnesses (P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus) read o0k
avapaivw gig thv coptiv tavtnv ('l am not going up to this feast'), while a significant
later tradition reads oUnw ('not yet'), apparently smoothing the apparent
contradiction with v.10 where Jesus does in fact go up. The harder reading o0k is
almost certainly original and is printed here; the meaning is contextually confined to
'not yet now in the public manner you urge. At vv.37-38 a major punctuation
question divides interpreters: should the 'rivers of living water' flow from the
believer ('from his belly, taking the believer as subject, the traditional Protestant
reading) or from Christ himself (‘from his belly, with Jesus as antecedent, favored by
several patristic writers and a number of modern scholars)? The source of the
citation is also disputed — no OT text matches exactly; Isa 58:11, Zech 14:8, and Ezek
47:1-12 are the most plausible background texts. The pericope adulterae (7:53-8:11) is
absent from the earliest and best manuscripts (P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus, and
many others) and is widely regarded as a later insertion not original to John; it is
therefore treated with John 8 and verse 7:53 is not included here. Orthographic

variants (movable-v, itacisms, 1-subscript conventions) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



